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II. Rákóczy Ferencz képe előtt.
Mi, kik még’ életben vagyunk és részt 

vettünk az 1906. évben október hó 29-én 
Kassán megtartott nagy temetésen, mikor 
a magyar nemzet legnagyobb bontiának 
II. Rákóczy Ferencz nagy fejedelemnek 
n véle együtt idegenben bujdosott honfi
társainak haló porait helyezte el örökös 
nyugvó helyére, a vérrel sokszor meg
hintett és megszentelt édes hazai földbe.— 
Mi még élénken emlékezünk és fogunk 
örökké visszatérni emlékeinkkel e törté
nelmi boldog napokra.

A nemzet történetében egyedüli teme
tés volt ez, melyen nem a bánat, de az 
öröm kön veit hullattuk, mert 0  neki és 
bujdosó társainak, kik a hazaszeretet kö- 
nyeivei a tenger keserű vizét édesítették, 
az idegenek által is megszentelt hamvai 
előtt borulhattunk le idehaza és róhattok 
le a honfiúi kegyeletet.

Orömtüzek lobogtak a nagy fejedelem 
omladozó váraiban, hol egykor deli leven
ték élén villogtatta kardját az édes ma
gvar hazáért és minden gyermekének 
szabadságáért.

Mérföldekre világitó máglyák jelölték

T Á lt C Z A .
A jelenés.

A mit itt elmondok, annak az eseménynek 
szereplói most is éló személyek, a kik minden 
perczben bizonyságot tehetnek arról, hogy a do
log valóban úgy történt és nincsen benne sem 
csalás, sem csalódás.

Mert éktelen sok csalást követnek el ilyen- 
féle dolgokkal, azután magukat csalják asztalok 
tánczoltatásával, forintosok és koronák körül 
járatásával, próbáltam ezeket is és ment, mint 
a parancsolat, de azért nem hiszem, hogy a 
szellemek asztallábak, meg ezüst koronák által 
akkor nyilatkoznak meg. a mikor nekünk tét 
szik velük játszani.

A szellem nagy ur, az fölötte áll a testi, 
anyagi világnak, azt nem lehet lekötni sem asz
tallábbal, sem ezüsttel, de még arannyal és gyé
mánttal sem. Már az emberi földi életben vannak 
olyan szellemek, olyan lelkes teremtmények, a 
kiknek nem imponál az arany, ezüst, nem im 
ponál a rang, csak a belső, lelki érték előtt 
hajtanak tejet. Azt hiszem, hogy ott, a hol a 
szellem szabadon lebeghet a nnndenségben és 
élvezheti a szférák zenéjét, ott sokkal függetle
nebb urnák érzi magát és csak magánál uh 
gyobbtúl fogad el parancsokat.

Ezért a szellem akkor jelentkezik, mikor akar 
és az ü megjelenése olyan, mint u villámlás, a

a drága hamvak temetési útját és a né
pek százezrei az éj sötétjében megilleted ve 
küldtek imát a magyarok Istenéhez, hogy 
megengedte beteljesedésben megérni ezt
az időt.

• •
Ot év repült el azóta a drága ham

vak s felettünk, hogy ők most már bé
kében nyugodhatnak az édes haza földé
nek inéhében.

Kétszáz éven át sóhajtozott és várt a 
nemzet azért, hogy a temetést idehaza 
megtarthassa s e bosszú idő után végre 
beteljesedett.

Hála az egek Urának ! Nekünk csak 
öt évig és pár napig kellett türelemmel 
várni, hogy a nagv fejedelemnek arany 
keretben és bíborban megtestesített nagv 
eszményi alakját vármegyei székházunk 
dísztermében üdvözölhessük s leborulva 
előtte életre keltsíik. hogy fogadhassa a 
mi hódolatunkat, mint egykoron őseink 
felajánlott fegyveres szolgálatát.

Isten hozott nagy fejedelem mi kö
zénk ! Hiszen ide is hazajöttél, mert egy
koron e vármegye lángoló hazafiassága 
is a Te eszméidért és dicsőségedért kért 
részt magának a hős kuruczok vitézsé-

mely egy pillanatig tündöklő fénnyel ragyog, 
azután eltűnik és tapogatod a helyét : itt volt, 
de most nincs itt semmi.

A szellem finomabb ruhát ölthet magára, 
mint a levegő, talán aetlierbe, talán napsugárba 
öltözik, talán magára szedi az iónokat és elek 
trónokat, hogy Röntgen sugarak alakjában tűn
jék tel az emberi szem előtt; talán még ennél 
is finomabb és aetheribb fátyol-ruhába öltözve 
jelenik meg.

Hiába tagadjátok, ti materialista röghöz ta
padt böleselkedők : teljesen hiteles és bebizonyí
tott adatok vannak a szellemek megjelenéséről.

Egy ilyent akarok most elmondani, a minek 
magam nem szereplője, de közvetlen tanúja 
voltam.

Harmincz esztendeje lehet, hogy egy szép 
dunaparti városban együtt jártam iskolába K 
és f». barátaimmal. Akkoriban az ötödik gim 
náziumot végeztük és a görög nyelv elemeit 
nagy szigorúsággal verte a fejünkbe a tanárunk, 
úgy, hogy bár nem sok hasznát vettem az élet 
ben, máig sem felejtettem el.

A szép napsugaras őszre azonban ráborította 
fehér leplét a tél, majd a tavasz is kinyitotta a 
kökörcsinek kelyheit és mi együtt szedtük a 
domboldalakon a szép lila virágokat és sétál
gattunk a szép vidéken egészen a nyár forró- 
ságáig, a mely nemcsak gabonát érlel, de a diák 
esze is megérik tőle egy-egy esztendővel.

A nyár elválasztott bennünket. K. é s fi.b a  
rátáim sok mással együtt ott maradtak a szép

géből óh lobogott, égett és gyújtott min
denfelé, merre liarczi utad vezetett.

Az Urnák 1911-ik esztendejében, de
czember hó 12-ik napján, midőn (Jfömör- 
Kisliontvánnegve közönsége előtt lehűli 
a lepel dicső ablkodról és letekintesz mi 
reánk, a hálás utódokra : akkor lelkünk 
öröme verhetetlen s szemeink hálateljes 
örömkönyekkel telnek meg. hogy foga- 
dánodra megjelenhettünk !

Nagy fejedelmünk hűséges képmása !
Olts testet magadra!-  .

Kegécz várának örökös ura! Ébredj 
nagy álmaidból !

Tekints le e hűséges vármegyéd tör
vényhatóságának egyetemére és lakosaira !

Hiszen vezérünk voltál egykoron! 
Mostan pedig dicső szellemed őrködik 
felettünk és örökkön-örökké tartja ben
nünk ébren és éleszti a hazaszeretetet.

Te egykoron lánezni verve fogoly 
voltál. Majd bujdosó társaiddal együtt 
idegen nép és föld alamizsna kenyerét 
etted. Mi pedig az alatt vérrel szántottuk 
és horonáltuk a haza termő földjét, mely
nek gyümölcséből neked még egy lutra- 
pást sem nyújthattunk. — Hűséges alatt
valóid vére itthon folyt el és termékenvi-

Duna partján tanulni, én pedig egy kevésbbé 
költői, de igen régi városba jutottam, hogy ott 
folytassam tanulmányaimat.

Az évek múltak, az egyik évszak a másik
nak adta a kilincset, a gyermekből ifjú lett és 
ismét visszakerült a Duna partján épült szép 
városim k fő iskolájába.

Egy napon meglepetés éri, ott látja a paj
tások és tanulótársak soraiban az ö régi barát
ját, a kinek a neve K.-val kezdődik.

— Isten hozott!
llát te is itt vagy?

Elbeszélgetnek régi jó időkről, a melyek 3 
évvel ezelőtt lefolytak, mikor együtt szedték a
lila kökörcsin bolylioslevelü virágait a dómból-•» «
dalban, mikor a.Dunán csónakáztak és m sétatér 
fái alatt együtt drukkolva tanultak a vizsgákra.

Könnyű volt a lelkűk, tiszta volt a szivük, 
egy pár gyerekkori tréfás csinyt kivéve nem 
nyomta semmi a lelkűket. A lapdázás volt a fő 
mulatságuk, meg a szép erdei séta : eszükbe sem 
jutott, hogy mulatóhelyek is vannak a világon, 
a hol az emberek avval untatják egymást : ki 
tudja több pohár szeszesitallal jobban elrontani 
a gyomrát?

Szabadok voltak még minden gondtól, egye
dül arra volt gondjuk, bogy a lelkűket miképen 
nevelhetnék szebbre és nemesebbre minden szép 
és jó ismeretben, és hogyan tarthassanak egyen
súlyt az ész és a szív fejlődése között. Síért 
ettől az egyensúlytól függ számtalan ember bol
dogsága, vagy boldogtalansága.
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tette a maival* tőidet. A le poraid lelett 
pedig* idegen tőidben, csak az isteni gond* 
viselés virrasztóit és őrködött.

Most teliéit, midőn már nálunk is ide
haza vagy : Diesdsség nag\ fejedelem 
a Te szent emlékednek ! Nagy szellemed 
lengje át vármegvénk minden egyes Ilii 
fiának a szivét, a lelkét !

Old ki belőlünk az egyenetlenkedés 
magvát. Mimién it léiben terjeszd mi tóién k 
a béke szárnyait, melv az egvíittmunká 1- 
kodásra aezéloz.

A Te 'szellemed legyen a mi védő 
szentségünk, Taníts meg minket is. mint 
kell e hazát, e vármegyét szeretni!

Ks mi minden időben boldogan fogunk 
képedre feltekinteni, múltad nagy tettei
ről példát venni és altból buzdítást, tör- 
lietlen lelki erőt meríteni.

Engedje a magyarok Istene, hogy úgy 
legyen !

Állandó választmányi ülés. A i'. hó
l*2-én megtartalak'» rendes megyebizottsági köz
gyűlést megelőző állandó választmányi ülés f. 
hó 7. és 8 án tartatott meg. A / ülésen Borne
misza László főispán elnökölt, .leien voltak a 
hivatalos választmányi tagokon kívül : Farhas 
Zoltán országgyűlési képviselő, báró Hátnos 
László nyug. főispán, Hámon Aladár, Kulinyi 
<Téza országgyűlési képviselő, Mnlvtczhy Sándor 
kir. közjegyző. Sóidon Árpád, Szabó László fidd 
birtokosok és Sznnan Endre prépost plébános. A 
főispán üdvözlő megnyitója után Lakács < iéza 
alispán terjesztette elő jelentését, melyszerint az 
őszi közgyűléstől oly esemény, mely a vármegye 
közigazgatását megzavarta, vagy arra bénitólag 
hatott volna, nem fordult elő. Jelentése során 
megemlékezett Falyáry Károly nyug. tb. árva 
széki elnök, továbbá Botár < íyula és Stolez Már
ton megyebizottsági tagok, valamint dr. I ályi 
János eperjesi görög kath. püspök és dárycy 
László orsz. képviselő, volt miskolezi vasúti űz 
letvezetö elhunytáról. Az állandó választmány 
az elhunytak érdemeit a megyegyülés jegyző
könyveiben inegörökiteni javasolja a küzgyit 
lésnek. Majd rá tér az alispáni jelentés arra. 
hogy a múlt negyedévben a megyei tisztikar

kiváló buzgalommal látta el teendőit. Részlete
sen terjeszkedett ki a jelentés különösen úti 
ügyeinkre, melyet alispánunk nagy előszeretet
tel és buzgalommal lát el és ambitiójának te
kinti azt fejleszteni, mert az egyik legfontosabb 
tényezője a mai kor haladásának. Programúiba 
foglalt tervét a választmány egész terjedelmében 
elfogadta és ily értelemben terjeszti el«> batáro 
zati javaslatát a közgyűlésnek, láz után a tárgy- 
sorozaton foglalt ügyek nyertek megfelelő tár 
gyalást s a fontosabb határozatokról közgyűlés 
után fogunk beszámolni.

Kapunyitáskor.
tiyönyöríi szép őszi nap van s a harangok 

mégis olyan szomorúan búgnak, siratnak egy 
korán letört bimbót, ma letörött az élet fájáról, 
holnap leteszik a sírba mélyen; megszakadt egy 
kis élet fonál: holnapután már napirendre tér le 
lette mindenki; azaz: dehogy mindenki, a jó, a 
szerető szülői szív, majd csak akkor érzi igazi 
maró fájdalmát, mikor kiviszik az utolsót, a tes
tet is oda a fenyőlombos temetőbe, hogy hadd 
aludja édes, örök álmát az, aki a szivükből sza 
kadt el; mert oly igen erősen oda volt az nőve: 
s a szakadást egy vérző seb jelzi a szivén, mely 
újból és újból felszakad, mikor a kis elhunyt
nak egy-egy ruhadarabkája, kis czipöje, kalapja, 
vagy valami kedves játékszere akad a kezébe, 
vagv ötlik szemébe a szerető szülőknek.* 90 f

< di ti szerető szülők, érteni fájdalmaitokat, 
értem kesergetteket, hisz elvesztettétek azt. aki 
nélkül meddő, üres, vigasztalan, hideg az élet, 
ott hangzik füleitekben az elkültüzöttnek utolsó» 
sóhaja, a kór fájdalmát szenvedő szegény kis 
lélek utolsó nyögése, elhaló sóhajtása.

< Üt álltatok a kis haldokló» anyácskájánál s 
ha lehetett volna a saját életetek árán váltottá 
tok volna meg a haláltól s mit tehettetek ? Sem
mit! A kérlelhetetlen, könyörtelen halál oda le- 
helte csókját a ti szivetek legkedvesebbjére és 
ő megszűnt élni. Nem fogadja már az élet ne 
hé/, harczából hazaérkező atyát aprói gyermeke 
gőgicsélő, kedves szavaival: kinek hoz már a 
kis Jézuska karácsonyfát, oh gyászoló szülők, 
de szomorú karácsonyotok lesz: kinek hoz már 
a jó, gondos szülő a városból, a vásárból vásár- 
fiát, ki várja kint a kapuban, vagy épen a falu- 
végén az Htjából hazatérő apát. anyát?

< >da lett, nem jön többé vissza, a ,’fényűtől 
szagos, akáczfa lombos temető lett neki örök. 
csendes hazája

< ül a lett a ti gyönyürilségtek és leesett a ti 
fejeteknek koronája . . .

Történt azonban, hogy K. egy napon feltű
nően mélázó és hallgatag volt. pedig máskor ő 
volt a jobbkedvü, kifogyhatatlan szelíd tréfás és 
kellemes beszélgető. I)aczára idősebb korának, 
mégis szinte gyermekded kedélynek örvendett.

Ott sétált az iskola udvarán. Megláttam és 
odamentem hozzá, elkezdtünk beszélgetni.

— Emlékszel-e — kérdi tőlem — a mi O. 
barátunkra, a kivel az ötödik gimnáziumban 
együtt jártál te is?

—  Hogyne emlékezném, mintha most is ma
gam előtt látnám keskeny, sápadt arczát, hosszú 
hajával beárnyékolva

—  En tovább együtt jártam vele. és nagyon 
jó barátok voltunk. < > az idén máshova került 
és most úgy tudora, otthon lehet a szüleinél. I >e 
az éjjel óta nyugtalan vagyok miatta, vele va 
Urai nagy dolognak kellett történnie!

— Miért gondolod?
— Azért, mert az éjjel álmomból tülébredtem 

és nyitott szemmel bámultam a sötét szobában. 
Egyszerre csak megjelent előttem az ágyam előtt 
és sápadt arcza nagyon szomorú volt. Szólni 
akartam hozzá, de akkorra már eltűnt. I üjrzsö 
löm a szememet, nézem az órámat világot gyújtva, 
hát éjiéi után 2 óra volt. Avval a fiúval vala 
minek kellett történnie!

— Ne aggódjál, álom volt az egész ! Füléb 
redtél az e!s»i álom ból és talán vele álmodtál s 
igy vélted, hogy öt látod az ágyad előtt!

Így igyekeztem tudományos magyarázattal 
kimagyarázni az ö látományát s ö meg is nyu 
godott egy kissé, mert hiszen a modern tudó 
niány tanai szerint nevelt fiatal emberek voltunk.

Egy pár nap múlva megint ott rótta az én

K. barátom nagy léptekkel a főiskola udvarát 
és gondokba elmerülve látszott.

Megint lementem hozzá beszélgetni. 1 >»* az 
én jókedvű barátom nagyon komoly és megil 
letődött volt, nem hagyta volna el az ajkait egy 
világért egy trétás szó.

No mi baj már megint ? -  kérdem tőle 
trétás hangon.

Kedves barátom, felelt szomorúan, 
levelet kaptam <•. barátom szüleitől, a melyben 
tudatják velem <j. barátunk halálát.

- Hát csakugyan?
Igen, de a dologban az a legkülönösebb, 

hogy < i. barátunk épen azon az éjjelen, éjfél 
után J órakor halt meg, a mikor itt az ágyam 
előtt megjelent.

Elesündesedtünk. az ismeretlen erők villám
lása elvakitá szemeinket és mi elámulva állót 
tunk egy letagadhatatlan ténnyel szemben, a 
minek közvetlen tanúivá lettünk.

Nincs is az embernek semmi szava az ilyen 
rendkívüli tényekkel szemben, csak megalázódik 
a végtelen ismeretlen előtt, a melyet sokkal ha 
talmasabbnak sejt önmagánál.

Huszonhét éve már, hogy ez történt és élén 
ken emlékszem ma i* minden részletére és ha 
valaki előttem tagadja a léleknek külön életét : 
mosolygok és szánakozom az ö tudatlanságán, 
a mely a föld rögVdiez van kötve.

Azóta hallottam több ilyen hiteles esetet is. 
de nem akarom, hogv kísértetekkel álmodjatok, 
hanem csak, hogy komolyan liigyjetek, azért 
majd máskor apránként elmondom.

Halam Hyárfftf.

Ilyen és hasonló gondolatok kergették egy
mást agyamban, mikor ma reggel beléptem a hó
fehérre meszelt tiszta, kis iskolámba es a kated
rán ülve legeltettem szemeimet a még üres pad
soron. Reggel hat óra; nagy nap van, ma nyí
lik meg az uj tanév, ma ismét viszontlátom a 
kis nyüzsgő sereget, meg egy csomó ujonezot 
is, akik tőlem várják, hogy tanítsam, neveljem 
őket s midőn azon gondolkodom, hogy milyen 
nagyon sokun vannak, magamban telsóhajtok 
és kérem a legnagyobb tanítómestert, segitsen 
malasztjavai, hogy eleget tudjak tenni köteles
ségemnek, mert mint mondám, sokan vannak, 
nagyon sokan vannak.

Körülnézek a tanteremben, sehol egy parányi 
piszok, sehol egy csepp por, a tisztára mosott 
ablak üvegen teljes fél vével süt be a felkelő 
őszi nap. Mégis akad egy kis igazítani való, ezt 
is elvégzem. I ) tollat teszek a tollszárba, a ka
tedrára kikészítem a felvételi naplót s igy vá
rom a kis vendégeket, mert ma még csak ven
dégek, akikkel szépen, simán, keztyüs kézzel 
kell bánni, mindenikliez kell egy két jó szót 
szólni!

No ! Lista fiam, te is berukkoltál? — Lám ! 
iám ! Ibis ke, hogy megnőltól mióta nem láttalak! 
stb. Az ujonezok még tapintatosabb eljárást kí
vánnak, egyik két szem diót, a másik egy al
ti i z t í '  i i  I * i.:

Megdicsérem a táskát, a sipkát vagy az uj 
ruhát, az ismerősöket egymás mellé ültetem s 
úgy déltájban kezd kitelni a sok sok pad, mi
kor azután felfüggesztem a beiratá>t, haza en
gedem őket s magam is igyekszem megszaba
dulni az étvágyamtól.

lü’Jután tovább folyik a beiratkozás mun-
%/

kája s másnap megkezdőd k a komoly munka, 
még egy két elmaradott jelentkezik beiratko 
zásra s már csak a megátalkodott mulasztók, 
az iskolaiszonyban szenvedők vannak hátra: mert 
ilyenek is vannak fölös számmal.

90

Ezek a szülék is szeretik a gyermekeiket s 
két féle kategóriába lehet .»két sorozni: először 
jönnek a majomszer-etetii szülék a „mujomnze- 
ritet" jelei sehol sem oly találó, mint ezekre 
nézve , e/.ek beteges szeretettel ragaszkodnak, 
talán ösztönszerüleg gyermekeikhez s féltik őket 
attól a kis lelki rázkódtatástól is. mely ebben 
a kis társadalomba lépéskor éri, félti az iskola
törvényektől, mely nem tesz különbséget tanít 
vány és tanítvány között s fáj nekik, hogy az 
ő szemükfénye már itt nem a társadalom kö- 
zéppont ja, dédelgetett je lesz, mint otthon volt, 
hanem egy tagja a többségnek, még pedig oly 
törvények alatt, mely mindenkivel egyforma jo 
gokat ad és egyforma kötelezettséget szab ki 
minden egyes tagjára, megkívánván a komoly 
munkát.

A második entegóriába tartoznak a bűnös 
lelkületű szillök: ezek képesek hitvány, kevéske 
haszonért gyermekeik jövőjét nem tekintve, min
den lehető módon kibújni az alól, hogy gyer
mekeikből értelmes, müveit polgárokat nevel
jenek

Több ilyen szülővel volt alkalmam beszélni 
és mondhatom nem valami épületesen 'nyilatkoz
tak a tudományról és pesszimisták voltak mind. 
Az egyik ezzel felelt a korholásra:

Minek járassam, ug\is szegény ember 
lesz az: meg az a pár krajezár is jól esik 
amit keres, soli se töröm én azon a fejemet, 
hogy iskoláztassam, hiszen úgy sem hálálja meg 
a mai gyerek az apjának amit jót tesz vele. 
\ én koromba ma jd elnevez vén szamárnak, vén 
ökörnek: hát ezért iskoláztassam?

Ezek a kislelkU emberek a legbünösebbek, 
vagy talán a legszerencsétlenebbek, mert az 
igazi, édes szülői szeretetet a legjobb jóakarattal 
sem tudom nálok nem hogy feltalálni, ele felté
telezni sem s nézetem szerint ezeknek gyerme
keit a községi közgyám gyámsága alá kellene 
helyezni.

A mindinkább növekedő iskolainulasztások 
p»*dig epen kétségheejtik a tan férfiakat és n tan- 
ügyet szivén hordozó» tanügy barátokat s közok 
tatásügyünk mindadd g nem lesz olyan, aminő 
nek a más elsőrendű tanárok kezében lehetne, 
•s"t kellene lenni, inig a mulasztások büntetésére 
\unatkozó törvényt teljes szigorral, de körülte 
kiütéssel végre nem hajtják.

L végből szükségesnek tartanám, hogy a mii 
(tisztások büntetését vegyék ki a községi elöl 
jaroságok kezéből, van a körjegyzőknek úgyis
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elé .̂, dolguk), másodszor, hogy mérintés előzzön 
meg minden büntetést, nem úgy, mint ma az 
igen sok helyen van, (konkrét példákat tudok 
reá), hogy a megintést egyszerre kézbesítik a 
mulasztó gyermek szülőjének az első, második, 
sőt többször a harmadik tok ti büntetést kiszabó 
végzéssel.

„Nemo próféta in patria sua", mondja a la
tin és joggal; a bírótól, jegyzőtől jövő bünteté
seket legtöbb esetben meg sem fizetik, ha pe
dig megfizetik, akkor jajj annak a jegyzőnek, 
mert csak őt kárhoztatják érte, mivel a biró 
sógor igen szépen kivetkezik a dologból azzal, 
hogy neki a nótárius ur parancsolta.

Mivel pedig a jegyző is csak olyan ember 
mint mi vagyunk, kinek csakúgy kell tuvaros, 
— vagy fát hozni, vagy egyébre, — haragot 
von magára, mert mit mond a megbírságolt 
atyafi ?

—  No, csak hagy szoruljon rám fuvarba, ha 
megmered, akkor se megyek neki.

Nem születvén mindnyájan mártíroknak, kis 
figyelmeztetésekkel vesszük az ilyen kis dolgok
nak elejét s utoljára is azt mondjuk reá, éppen 
én legyek miatta mindenkinek rossz embere? 
s ime ezért a közoktatás szenved.

Még egyszer ismétlem tehát, hogy a mulasz
tások büntetését ki kell venni a községi elöljá
róságok kezéből s a föszolgabiróság utján kell 
ezt végrehajtani s ha ezen dolog miatt a tőszói 
gabiróságnál egy emberrel több kellene is, 
amit csak az első évben gondolnék szükséges
nek, — akkor is megérdemelné ezen szent ügy, 
mert az analfabéták számát a minusra redukálná.

A megintés kétféle volna, első és második 
fokú, az elsőt az iskolaszék vagy gondnokság 
alkalmazná, a másodikat már a föszolgabiróság, 
mégpedig úgy, hogy megidézné a szülőt, bár
mily messze laknék is a székhelyétől, s ott 
büntetés nélkül megleddenó és a következmé
nyekre figyelmeztetné, bizony mondom, hogy nem 
lenne szükség az elsőfokú büntetésre sem.

De mondom azt is, hogy a tanítók is jobb 
kedvvel dolgoznának, ha azok az átkozott mu
lasztások jeges esője el nem verné az ö szépen 
kalászosod«*» vetését, különösen tavasszal, mikor 
az a sokszor megénekelt, de a tanítók által el
átkozott libuskák kikivánkoznak a gyepre.

A fenti sorokban foglalt indítványomat én 
is útnak indítom, s bárcsak valamicskét is hasz 
nálnék ezáltal a tanügynek, legalább annyit, 
hogy tavaszra ne kellene a tanítványaimat a 
libáktól czukorral becsalogatni a vizsgára.

A harangok megint zugnak, siratják azt a 
kis honpolgárt, akivel megint kevesebben va 
gyünk, édes szülei nagy bánatára, ide hangzik 
jajgató szavuk s ki tudja, ha édes szülei az 
egészségtannak legalább az elemeit ismerték 
volna, talán most nem feküdne ott a virágos 
ravatalon, letörve, holtan. Szérsy István.

Az «*lhö kapavágás.
Rimaszombat város életében neveze

tes határponthoz jutottunk f‘. In'* 7-ikén, 
mikor hivatalosan is ténnyé vált a régóta 
vajúdó eszme: a Rimaszombat poltári 
helyiérdekű vasútvonal építésének meg
kezdése. Kvek hosszú sorára vezethető 
vissza ennek a vasútvonalnak az építési 
mozgalma. Kétségbeesett, időnként szen
vedélyes küzdelem minden fázisán kérész 
tül ment az akezió s Gömörmegye és Ri
maszombat vezetőségével szemben állott 
Losonez és Nógrádvármegye érdekeltsége, 
melv minden követ megmozdított, hogy 
hatalmas befolyásával a Szil ha völgyet 
maga részére el Ihm lit ha.

Vármegyénk főispánja, alispánja, járá 
sunk orsz. képviselője, tőszolgabirája és 
városunk polgármestere mellett olyan agi
lis és kiválóan lelkes férfiúra volt szük
ség, mint Knhinyi Géza orsz. képviselő, 
kinek a vezetőséggel karöltve sikerült a 
városunk vidékének elhőditásnru irányuló 
törekvést ellensúlyozni és a jogosulatlan 
érdekeket alapjukban megdönteni. Nehéz

volt a küzdelem, de a fáradtságot siker 
koronázta s e város a múltban elköve
tett két nagy mulasztása közül legalább 
az egyik lesz bár nagy áron — helyre 
hozva.

Ha nem csüggedünk és erős kézzel 
hozzálátunk s az áldozattól sem riadunk 
vissza, talán sikerül a katonaság idehe- 
lyezése ügyében fájdalmas emlékezetű 
mulasztást is némileg reperálni. S ha még 
a Ratkó— rimaszombati vasútvonal kiépí
tését is keresztül lehet vinni, akkor szép 
és jövő kihatásaiban, e város fejlődésé
ben beláthatlan előnyök forrása lett meg
nyitva.J

F. hó 7-ikén délelőtt a vármegye és 
város s vasútépítő vállalat képviselőinek 
jelenlétében a város határábanlevő méhes
pusztai úgynevezett ( siklónál történt meg 
a hivatalos első kapavágás.

A városi képviselőtestület már '/410 kor 
gyülekezett a városházán, honnan fogatokon 
mentek ki a helyszínére, hol már nehány nap 
előtt hozzáláttak a munkások a kijelölt útvona
lon a földmunkához.

A városházánál a képviselőtestület megjelent 
tagjai, a törvényhatóság képviseletében dr. For
mt Gyula főjegyző, a város képviseletében dr. 
Korács László polgármester, Farkas Zoltán, a 
kerület orsz. képviselője, Knhinyi Géza orsz. kép
viselő, Mari áss y Gyula járási főszolgabíró stb. 
stb. jelentek meg, a vállalkozó Grünwald test 
vérek és Schiller czé*r nevében (Iriinuald Mór 
műépítész, továbbá IValdmann Alfréd főmérnök, 
W'rtrs Albert mérnök. Iihet é s IKnes mérnökök.

A helyszínére: a Méhes pusztára érkezve 
(Iriinuald Mór lendületes beszédben üdvözölte 
a megjelenteket s felkérte a törvényhatóság je
lenlevő képviselőjét dr. Főmet i í vnia főjegyzőt, 
hogy a vasútépítés formális megkezdésének sitii 
holizálására tegye meg az első kapavágást. A 
vármegye főjegyzője kezébe véve az ásót rö
vid beszéd kíséretében, melyben az épülő vasút 
jelentőségét méltatta, mély nyomot vágott a puha 
anyaföldbe s a földet az ott álló lovas kordéjba 
dobta.

Dr. Korács László polgármester Isten áldá
sát kérte a létesítem! » vasútra, Knhinyi Géza 
orsz. kén viselő a vasút által érintendő vidékek 
felvirágoztatására nyomja ásóját a földbe.

Farkas Zoltán orsz. képviselő választói jóié 
tének és vagyonosodásának emelésére hajítja a 
kiásott földet az egylovas kordélyba. 1'zinke 
István református lelkész valamennyi egvházfe 
lekezet nevében teszi meg első kapavágását. 
Sorba járultak ezután a járás és egyes közsé 
gek képviselői az elad kapavágás megtételére s 
egyszerű, de nemesen érző szivük érzelmeit talp 
ráesett szavakban juttatják kifejezésre. Derült 
hangulatot váltott ki a jelenlevő díszes társa 
ságból Miss Kleméi* cserepesi földbirtokos meg
jelenése, ki neki vetkőzve teljes férfias erejével 
hatalmas nyomot vágott a földbe úgy, hogy a 
kordé elé fogott ló csaknem leroskadt a teher 
súlya alatt. Kgyébként minden jelenvolt meg 
tette a szokásos kapavágást találó jelmondatok 
és jókívánságok kíséretében.

A hivatalos kapavágás után a meghívott 
vendégek mintegy 70 80 an a Hungária étter
mében gyülekeztek a fehér asztalnál, hol az 
asztalion Horm misza László főispán, báró H>í- 
mos László nyug. főispán, Lukács Géza alispán. 
Farkas Zoltán és Knhinyi Géza orsz. képviselők, 
dr. Kovács László polgármester és (Iriinuald 
Mór, a Schifter és Grünwald építési vállalkozó 
ezég képviselője foglalt helyet.

A kitűnő villásreggeli folyamán a megjelen
teket meleg szavakkal üdvözölte (iriinuald Mór 
a vasútépítési vállalkozó ezég nevében, a megye 
és a város vezetőségét lelkes szavakkal éltetve. 
Lukács Géza alispán a város polgármesterét kö 
szüntette tel s szép szavakkal emlékezett meg 
a város vezetőségének haladást jelentő törekvé 
seiről, Knhinyi Géza az anyagi erő képviselőit: 
a vállalkozó ezéget s a sokat táradozó főispánt, 
alispánt, különösen buzgólkodó munkatársait: dr. 
Kovács László polgármestert és Farkas Zoltán 
orsz. képviselőt éltette. Dr. Kovács László pol

gármester rámutatott a küzdelmes előzményekre, 
melyek során már csaknem elszakadt a remény
ség vékony fonala is, mikor Kuhinyi Géza a fő
ispánnal, alispánnal és kerületünk országgyűlési 
képviselőjével karöltve kiemelte a kátyúból a va
sút ügyét. Mess Elemér a Szubavölgy hálás kü 
szünetét tolmácsolta mindazok előtt, kik a va 
sutépités ügyét a kivitel stádiumához juttatták. 
Schulhof Hál visszaemlékezik 24. éves ittmü 
ködésére, melynek során állandóan „ kisértett" 
a Rimaszombat poltári vasút ügyének kérdése 
s mikor örömét fejezi ki a felett, hogy a terv 
a megvalósuláshoz érkezett, kívánja, hogy a Ri
maszombat — ratkói vonal is minél hamarább 
kiépíttessék. Adum A. zsaluzsányi lakos köszö
netét mondott a vezetőségnek a vasút létesíté
séért s egy nagy vidék örömét és háláját tol
mácsolja, hogy most már iparával a világforga- 
lomba jöhet. Farkas Zoltán orsz. képviselő szép 
szavakkal méltatja a mai nap eseményét s azt 
kívánja, hogy az épülő vasút legyen élénken 
lüktető ér, mely a központ és a .Szubavölgy 
ipari, kereskedelmi és gazdasági érdekeinek ha
talmas forrásából fakadjon. Bornemisza László 
főispán a jelen voltak óhajának eleget téve fel
szólalt és lendületes tósztban kívánta, bogy a 
városnak mely már kétszer szalasztotta el a 
boldogulás utjának lehetőségét teljesüljenek 
az épülő vasúthoz fűzött reményei, legyenek 
polgárai boldogok, éljenek jólétben s tekintsék 
öt mindenkor igazi jóindulatú polgártársuknak.

A kedélyes villásreggeli lelkes hangulatban 
a késő délutáni órákban ért véget: sajnálták a 
jelen voltak, hogy az állandó választmány tag
jai kiket a hivatalos teendők elszólitottak, 1 
óra tájban eltávoztak.

*
A vasútvonalról már most írhatunk annyit,

hogy a vonal 28 kilométer hosszú lesz. A vá-¥
rosi vasútállomás Jánosi felé eső végéből indul 
ki, az országutat a vásártér közelében metszi s 
a vásártérrel párhuzamosan haladva átmegy a 
Rimán és az u. n. Esik árkon, a Méhes-pusztán, 
a téglagyár közelében a városi erdőn áthaladva, 
Dúsát. Majsa pusztát maga mögött hagyva elér
kezik az Apáti pusztához. < fagyán előtt a ma
gaslatot 100 méter hosszú alagúttal átmetszve, 
metszi a Kassa budapesti országutat, a hegy
oldalon lassan lefejlödve érkezik el a tazekas- 
zsaluzsányi rétre. Innen tovább haladva ('sere- 
pes község érintésével átszeli a mastinczi agyag
területeket és betűt a Losonc/, poltári vasút 
I‘oltár állomásához. A vonal legnagyobb emel
kedése 10 pro mille méter, minimális görbületi 
sugara 250 méter. Állomásai lesznek: Apáti
puszta megálló. < fagyán állomás, Susánv megál
lóhely személyforgalom lebonyolitására, Kazekas- 
zsaluzsány állomás, t ’serepes Nagyszuha állo
más. mastinczi rakodó állomás, Föltár végál
lomás.

A vasútvonal megnyitása MM3, év tavaszán 
várható s a nagy munkaidőben mintegy 2000 
munkást fog foglalkoztatni a vállalkozó ezég.

Széljegyzetek.
Mint egy ragyogó nap áll a világ felett 

az emberi értelem ! * hinan van keltezve a más
világ tájairól, de keltében, haladtában a földet 
is útba e'ti. Yalamiképen nem e világra való 
ö, de mégis csak neki van szánva. Annyira, 
hogy ész nélkül ez a föld nem volna egyéb mint 
valami kiélt, sötét siralomház, a hol sötéten 
teng az élet.

Azt kell mondani, hogy ránk nézve itt a föl
döm minden az értelemtől függ. Ennek sugarai
val kelünk töl és általuk kerülünk kontaktusba 
a földdel. Tisztára olyanféleképen van ez, mint 
a napsugaraival történik.

A nap sugára meg fog mindent, a mit csak 
útban talál. S a mit megtalál, azt izgulásba hozza, 
mert minden, ami a földön csak létezik, érzi, hogy 
rokonságban van a nappal. Már pedig a rokoni 
kötelék érzete összekötő kapcsot teremt. S azért 
fordítja a föld tekintetét a napra : valóságos 
napraforgó ó s azért is tartja a nap a földet 
az ö sugarain.

Nekünk a nemes eszméktől átjárt termé
szet kell ! A puszta természet magára hagyatva 
a sírba temeti az embert. A gondolat az, a mely 
ehren tartja a létet a természetben.
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A puszta természetnek behatásai c akiiem 
az eszme ellen irányulnak. Azért egységes let 
nem jöhet létre /»usetátn a termeset tkot. A ház 
nem létesül önmagától, a nagy mink«.ab sem 
alakul önmagától. A házat, a raíidarabot n mű
vészetet az eszme létesíti. Sót maira az Ikészült 
ml'ídarab is, mint anyag, szintén pus/ ulásnak 
indul: egyedül az esetne az, mely él.

Ez az igazság nagy törvényt m utat : a ter
mészetnek és az eszmének egymás n Hé ren
deltségét.

Tehát mi nem zengünk olyan Horatius-iéle 
énekeket, hogy tugere urbem, amare nepora : 
vissza a természethez! Nem ! Éljen a természet 
az eszmékben, mint a töld a nap sugaraiban, a 
jogos, a nemes, az el nem évülő eszmékben !

Az ilyen tölékesitett természet azután szép, 
mint a kiparkirozott kert. A gondolattol lesznek 
szépek még az ajkak is ; m o s o l y g o k  és üdék 
mint a rózsa szirmai. Ez által nyer értékben 
minden, mert a gondolatnélküli termeszei im
pressziói üresek, sötétek és itt kezdődik az 
állat . . .

Az állatnál vész a gondolat és pusztul a ter
mészet értékben. S mivel elvész, egy állati rang
sorba kerül a lét. Ez a lét nincs osztályozva, 
mert nincs értelem !

Nincs itt különbség ég és töld: nap és csil
lagok : göröngy és virág között. A durva állati 
láb letapos mindent és érdeklődése ott kezdő
dik —  a hol talni kell. Mert nincs értelem !

Az állati szívbe hiába hatol bele az oleander 
tűzben égő virága: a gondolatnélküli szembe 
hiába mosolyog bele az ibolya. Azért az állat 
nem jár erdőn, mezőn virágot szedni: nem kot 
csokrot és nem tűz gondolatot és nem tűz 
szegiüt a gombja pardon majdnem eltéved
tem. Szóval a természet egymagában, értelem 
nélkül semmi!

Tehát ugye igaz, hogy kettő kell: természet 
és eszme. Lehetetlenség ezt meg nem érteni és 
el nem fogadni. 1 >e lehetetlenség ezt az értelmet 
a természetből magvarázni. Soha a tudomány 
az értelmet jobban meg nem szégyen’»tette, job 
ban le nem alázta, mint mikor pl. a fokozatos 
fejlődésből eredezteti és magasabb eredetét ta
gadásba veszi.

„Természet, természet, írja .\rthur Honi*, ne
künk nem elég. Természet a zabálás és ember 
evés is . . .

Nem?________________________ __ __________

K érelem  olvasóinkhoz!
A legutóbbi időben azon szives ké

relemmel fordultunk hátralékos előfize
tőinkhez — zárt levélben —  hogy hát- 
rálékaikat fizessék meg vagy a legközelebbi 
számot, mely czimilkre postán érkezik, 
küldjék vissza — és mi: minden eddigi 
követelésünkről lemondunk. Mivel igen 
sokan vannak még. akik sem előfizetési 
hátralékaikat nem küldötték meg. sem 
pedig a czimükre küldött lapot nem kül
dötték vissza, ez utón ismételten felkér- 
jük őket kérelmünknek eleget tenni an
nál is inkább, mivel mindazok — kik 
ezt újévig elmulasztják. — mint előfize
tőket tekintem!jük a jövőre nézve is és a 
hátrálékok befizetésére a törvényes utat 
választjuk.

Rimaszombat. 1911. deez. 10.
A „GÖMÖR-KESIKL\T"

k i adó j i.

Hirek és vegyesek.
Vezérkari vizsga. Sen kall Vincze vár 

megyei árvaszéki elnök jeles képzettségű fia : 
Szakáll Kálmán vezérkari százados, a legmaga 
s&bb képesitésre jogosító vezérkari vizsgát ki 
tűnő eredménnyel tette le Bécsben. Az eredmény 
általános örömet keltett és számosán gratuláltak 
a jeles katonának és az örömtől boldog szüleinek.

Basilides Mária sikere. Örömmel ol 
vassuk a fővárosi lapokban, hogy a Népopera 
megnyitó előadásán vármegyénk hirneves szil 
h»tte: a bájos Hasi tides Manczi bizonyult a leg 
jobb hanganyagnak. Mar volt alkalmunk az *» 
hatalmas hangjában és kifogástalan zenei tálén 
tuminal előadott énekeiben gyönyörködni, de vall' 
juk meg az igazat, mi i em bírunk azzal a zenei 
kritikai tudással és annyi súlyunk sem lehet a 
kritika mezején, mint a fővárosi miibirálóknak. 
Nagy elégtétel tehát nekünk, hogy midőn róla 
a legszebbeket irtuk, nem tévedtünk, mert iga
zolta a mi helyes kritikánkat a fővárosi kritiku
sok bírálata is.

Új tanár, liúesa Sándor, a rozsnyói ág. 
h. ev. főgimnázium helyettes tanára átjött a ri
maszombati főgimnáziumhoz és itt mint helyettes 
tanár a múlt héten megkezdte működését.

Kinevezés. Az igazságügyminiszter dr. 
Takácsi/ Ákost a helybeli kir. törvényszék jog
gyakornokát a rá hói kir. járásbírósághoz jegy
zővé nevezte ki.

Orvosi kinevezés. A városunkbeli szár 
mazásu dr. Kseenyi (íyula fiatal orvos a diploma 
elnyerése előtt kötelező gyakorlatra Békésvár 
megye küzkórházába segédorvossá neveztetett ki.

Új állatorvos. Wurm Rezső rimaszom 
bati m. kir áll. állatorvos elfoglalta hivatalát és 
lakása a Tompa szállodában van.

Egyházm egyei hir. A megyés püspök 
Teres János rozsnyói segédlelkészt a zabari plé
bániára állandó helyettesi minőségben kinevezte.

Közgyűlés. A korcsolyázó-egylet évi ren
des közgyűlését ma 11 és tél órakor tartja a 
főgimnázium tanácstermében. A gyűlés tekintet 
nélkül a megjelenők számára határozatképes, 
bár kívánatos volna, hogy a fontos tárgyak iránt 
a 8} ortkedvelők minél éiénkebb érdeklődést ta 
Dúsítsanak.

A  felvidéki hírlapírók. A lefolyt hé 
ten küldöttségileg tisztelgett 13 megyéből a tel 
vidéki hírlapírók testületé a kereskedelmi mi
niszternél, a küldöttséget felsőmagyarországi 
országgyűlési képviselők : a sajtó lelkes barátai 
vezették a miniszterhez. A képviselők között 
volt kerületünk közszeretetnek örvendő orsz. 
képviselője : Farkas Zoltán is.

A  polgári olvasókör választmánya 
t. hó -fikán Sous (ívűin aielnük elnöklésével 
ülést tartott, melyen a választmány tagjai igen 
szép számban jelentek meg. Az elnök meleg üd
vözlő szavai után különféle belső folyó és sze
mélyes természetit ügyek nyertek sima és ked 
vező elintézést: az állásáról leköszönt udvamok 
helyének betöltésére pályázatot hirdetnek. A 
parkírozás és tekepálya áthelyezés költségeiről 
szóló számadásra vonatkozólag a választmány 
határozatikig kimondotta, hogy a végleges le 
számolásnak még ezei választmány működése 
folyamán meg kell történnie. Tuba Bálint 200 
koronás adománva k'»szonettel vétetett tudoiná-
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sül s jegyzőkönyvi elismerés szavaztatott az ado
mányozónak. Még lláu'iy ( íyula pénztárnok tett 
jelentést a mulatságok jövedelméről s elhatá 
rozták, hogy a szilveszter e>ti mulatságot a k«*r 
helyiségében ez idén megtartják.

Karácsonyi vakáczió. A rimaszombati 
egyesült prot. főgiim iziumban dec. 22 ikén 
délben bocsátják el az ifjúságot karácsonyi \a- 
káczióra, a mely decz* :nber 23 ikától 1012. ja 
nuár 7-ig tart.

A  Nyomorék-Otthon kitüntetése.
Szép kitüntetés érte Fehérkereszt egyesület 
Nyomorék ( íyerinek (> thonát. A kis nyomorék 
gyermekek taniténőjül : Illés Ilona oktatása 
mellett igen szép kézi »unkákat készítettek az 
ősszel megtartott drezdti nemzetközi kiállításra. 
Most arról értesülünk, hogy a kiállított kézi
munkák a jury által y szép plakettel lettek 
kitüntetve. Hogy a kitüntetésben kiknek van 
része, nem szükséges mondanunk.

Fehér-Kereszt bál. A január hó 1 1 én 
tartandó nagyszabású Fehér-Kereszt hál rende
zési munkálatai már közelednek a befejezéshez. 
A díszes meghívók, melyek 1000 darabban lát 
tak napvilágot és laput k kiadó tulajdonosának 
elsőrendű nyomdájából kerültek ki, a jövö hé 
ten küldetnek szét. Bármennyire is körültekintő
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és figyelmes legyen is a rendezőség, megtörtén 
hetik azonban, hogy valaki tévedésből kimarad 
a meghívandók sorábó . Az elnökség tehát ez 
utón kéri azokat, kik esetleg kiinaiadnának, de 
meghívóra igényt tartanak, hogy ez iránt for

duljanak bizalmasan Komáromy István egy. tit
kárhoz.

V á la s z t m á n y i  ü lé s . Az »ttlion“ társas
kor t'. Iió 5-ikén kedden este választmányi ülést 
tartott dr. HVíf Sándor eintik lésével, élénk ér
deklődés mellett. A tárgy uj tagok felvétele és 
az 191-!. január lié 0 ikán rendezendő müestély 
előkészületeinek megbeszélése volt. A müestély 
programmja változatos és magas szin\alon álló
nak" ígérkezik, s bizonyára széli s körökben fel
költi majd az érdeklődést.

A  rimaszombati korcsolyázó-egy
let választmánya múlt vasárnap dr. Walhntínyi 
Dezső elnöklésével ülést tartott, melyen a köz 
gyűlést elé készítő tárgyakkal foglalkoztak. A 
jegyzőkönyvet Kulcsár János vezette. Az elnök 
a múlt évre vonatkozó jelentésének adatait is 
mertette. megemlékezett a pflya javításáról es 
látogatottságáról, ünnepélyről stb. Az egylet 
tagjainak száma ISI volt. Sajnálattal jelentette 
Kathona (iézának, az egylet vezetosege tevékeny 
tagjának távozását. I ietárise (»yula penzt.árnok 
terjesztette elő jelentését, mely szerint bevétel 
volt 1B10 be»» ő(iS7 korona 2"> fillér; kiadás 
r>5”»( 1 korona 70 fillér; készpénzmaradvány 130 
korona .Y> fillér. Tartozása az egyletnek 3;>00 
korona. A pénzügyi bizottság a számadásokat 
átvizsgálta, teljesen rendben találta: azt java
solja ennek alapján a választmány a közgyűlés
nek. hogy a pénztáritoknak köszönetét és elis
merését jegyzőkönyvileg fejezze ki. A pénzügyi 
bizottságnak a közgyűlés elé terjesztendő javas
latával foglalkozott ezután a választmány. 1 te
kintettel ugyanis arra. hogy a tagok kényelmére 
nagyobb szabású beruházások történtek, s a 
pályafenntartás a megdrágult napszám követ 
keztében igen költséges, a tagsági dijak felelne 
lése válik szükségessé: és pedig a terv szerint 
a rendes tagsági dij 4 koronáról .»re : a mű
ködő tagok dija 4 koronáról 0 koronára s a 
pártoló tagoké 2 koronáról 3 koronára volna 
emelendő. Ezt a javaslatot a választmány elfő 
gadta. s miután ennek keresztülvitele alapsza- 
bályinódositást igényel, az elnök, jegyző és pénz
táros. továbbá llorcáth Zoltán és dr. hárutáin 
Aladár választmányi tagokból álló bizottság 
küldetett ki a módosítások megszövegezésére s 
a közgyűlés elé terjesztésére. A választmány 
saját hatáskörében elhatározta, hogy valami 
csekélységgel a napi és ünnepi jegyek árát is 
felemeli. A napi jegyek ára nem tagoknak .’>0 
fillér. Zenés napon tag 30 fillért, nem tag HU 
fillért: jégünnepélykor tag 30 fillért, nem tag 
1 koronát fizet a jegyért. Elhatározta a vá
lasztmány, hogy az egylet 30 éves fennállásá
nak fordulóját ez idén megünnepli. Továbbá, 
hogy a sok költséges beruházásra való tekintet 
tel a pénzintézetekhez fordul támogatásért. Az
idei költségelőirányzat lf>00 korona, kiadási és• ¥
fedezeti tételében. Ez a fedezet azonban esak a 
felemelt tagsági dijak mellett várható. Se. Be- 
nedtk (íyula pályafelügyelő tette meg ezután 
jelentését, hogy a szükséges munkálatok meg
történtek, s ajánlja, hogy a ródli pálya létesí
tése érdekében ez idén is tegye meg az egye
sület a lépéseket. Helyesléssel vették tudomásul.•

Újabb szenzáczió. A jánosii földbirtokos, 
özv. Kiutziy Ferenezné fiáról Dénesről közölték 
e héten a lapok, hogy eltűnt Budapestről. A 
fiatal fiú, ki a Köser-téle intézetben volt elhe
lyezve, még a nyáron eltűnt, s hir szerint

gyámja tudtával külföldre vitték, mert min
d en  törekvés oda irányult, hogy a fiút anyjától 
elidegenitsék.

Magánlaksértés. Dobóczán f. év július 
Ki án este 0 —10 óra tájban Uasszuréti József 
elment Hosszuréti (íyörgyhöz és a ház ajtaját 
sarkából kiemelve, erőszakkal behatolt s az 
ágyról lehúzva Hosszuréti (íyöi’gyöt, ki akarta 
zavarni lakásából. Múlt héten tárgyalták ezt a 
magánlaksértést a helybeli kir. törvényszéknél 
s Hosszuréti Józsefet, ki ittasságával védekezett, 
jogerősen 3 napi fogházra Ítélték.

A  helybeli ifjúság f. hó 10 én (ma 
vasárnap) a Hungária nagytermében jótékony 
czélu műkedvelői szinielőadást rendez, mely 
alkalommal a „Vereshaju“ czimü régi jó nép
színművet adják elő.

Csőd megszüntetés. A helybeli kir. tör 
vényszék a Heck testvérek rimaszombati bejegy
zett ezég és annak tagjai: Heck Jenő és Beck 
Ignácz ellen 1904. évben nyitott csődöt meg
szüntette.
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Napközi otthon megnyitása. Kima 
szombat és \ idéke jótékony nőegyesülete egyik 
humánus és áldásos intézménye a Napközi 
olthon“ t. hó 1 ikén nyittatott meg. Az Ünne
pélyes megnyitáson a nemesszivü, s az ember
baráti intézmények iránt melegen érdeklődő 
hölgyek szép számmal jelentek meg s őszintén 
sajnálkoztak a telett, hogy a nőegyesület érde
mes elnöknője Saw arjai/ Jánosné a megjelenés
ben akadályozva volt. Helyette dr. Marikovszkym 
C'aider (Sizella igazgatónő végezte a megnyitás 
ünnepi aktusát, mely után a hölgyek végignéz 
ték a gyermekek első meleg ebédjét.

Hangverseny. Deczember Idán szom
baton lesz a rimaszombati főgimn. hiúságának 
Liszt hangversenye és utána tánczmulatság. A 
változatos prograniinot lapunk múlt számában 
közöltük. A hangversenyt a Hungária szálló 
nagytermében tartják, s kezdete este 8 órakor 
lesz. Jegyek előre válthatók Lévai Izsó könyv 
kereskedésében. Ülőhely 2 kor. 50 fill. Állóhely 
1 kor. 20 till. Karzat és diákjegy 80 fillér. A 
meghívókat már szétkiildötték. A ki nem kapott 
meghívót, de arra igényt tart, forduljon a ren
dező bizottsághoz a főgimnáziumban (délelőtt 
8— 11 óráig.)

Juhász László müveiről. Juhász Lász 
lónak, a banyaiak iró papjának, a ki most va
lószínűleg Miskolezra kerül, több munkája jelent 
meg Sárospatakon és Budapesten s azok közül 
egyik másik annyira kelendő volt, hogy már el 
is fogyott. így ,. Deczembei “ czimii költeményei, 
valamint „< íyurkovics menyecskék” czimii apró 
regények. Kzeken kívül egy újabb költeményes 
kötete látott napvilágot „Pengeti sírván" ezim* 
mel, a melyben eredeti és fordított dalai erő
teljes vénáról tesznek tanúságot. Irt 3 színda
rabot: „Huszonheten a felső tízezerből" ezimen. 
ebben rModern Jób" „Leány gimnázium és 
..Az ősök" jelentek meg. Foglalkozott filozófiá
val ..Janet spiritualizmusa terjedelmes tanul* 
Hiányában ismerteti és méltányolja a derék tran 
ezia böleselkedőt. 1 fe művelte az egyházi iro 
dalom szorosan vett ágát is ..Mélység és ma 
gasság” ezim alatt egy imádságos és elmélkedő 
kötetet adván ki, a melynek emelkedett hangu
lata és magasabb szárnyalása elárulja a kép
zett iróembert.

A  tanító internátus érdekében nem
csak Rimaszombat város hathatós támogatására 
van kilátás, de nagy szerencséje a tervezett in
tézménynek, hogv fáradhatatlan, lelkes és buzgó•/ '  * •* *
szószólói vannak, s különösen Vojány István 
vármegyénk jeles tanfelügyelője mindenfelé 
igyekszik az érdeklődést felkelteni és jóindulatú 
támogatást biztosítani a Rimaszombatban épí
tendő tanítói internátus javára. 1 gy halljuk, 
hogv az ő közbenjárására a földmivelésügyi mi
niszter. gróf Serényi Béla is rokonszenvesen to 
gadta az eszmét és készségesen kilátásba be 
lyezte támogatását. ( süggedes nélkül, fokozott 
lelkesedés mellett a fáradtság bizonyára meg 
hozza a várt sikert, fsak  előre!

Postai növendékek felvétele. Múlt 
számunkban a postai növendékek felvételére vo 
natkozó közteményünk kiegészítéseképpen kö
zöljük, hogy növendékek a következő posta 
távirda hivataloknál vehetők tel : Párttá. Bereg
szász, Kperjes, Homonna, Igló, Kassa 1, Kassa 
2, Késmárk, Lőcse, Kisszehen. Máramarossziget 
1, Miskolcz 1, Miskolc/ 2. Munkács. Nagymi 
bály. Rimaszombat, Rozsnyó. Sátoraljaújhely. Sze
rencs, Tokaj, I ngvar, Abaujszántó, Alsómeczen 
7ét. Felsővisó. Forróencs pu , fíálszécs, lluszt, 
Királyhelmecz, Korompa, * t/d. Podolin, Poprád. 
Sajószentpéter, Sárospatak, Szepesolaszi, Szepes 
váralja, Szepsi, Szikszó, Szotnolnok, Sztropkó, 
Tálya, romaija, Varunnó.

M egégett gyerm ek. K. hó 4 ikén hét 
főn halálos szerencsétlenség történt városunkban. 
Simon József, a töldmivelési miniszter által 
kirendelt állatni vajmester felesége ugyanis a 
jelzett napon délelőtt a nagybid utczai lakásból 
a mintegy 100 120 lépésre levő Rimafolyóhoz
vizért ment, miközben néhány perezre magára 
maradt a 3 éves kis Margit nevű leányka, ki 
a néhány hetes csecsemő testvérére ügyelt. A 
vízzel érkező anya kis leányát lángokban ta 
látta, s a szerencsétlen kis gyermek kit 
nyomban beszállítottak a kórházba ott csak 
hamar meghalt. A bíróság elrendelte a nyoino 
zást. A kis gyermeket f. hó 0 án nagy részvét 
mellett temették el

Rimavszka-Szobota hát ez mi?
Alkalmunk nyílt egy hivatalos levélpapírt látni, 
melynek tején a következő nyomtatás van : 
../>/*. A . Zátureczky Advokat. Biwavszka-Szobota. 
Oldalt pedig: Bhnavs:ka-Szobota ( Birnaszondtat.) 
l 'J ............ “ Nem füzünk egyelőre egyéb kom
mentárt ehhez, csak annyit, hogy e városnak : 
Iximaszowbat a neve, és sem németül, sem an
golul, sem francziául, sem tótul és semmiféle 
nyelven másként, mint Rimaszombatnak nem 

és a nemzetközi egyezmény értelmében 
nem is szabad hívni a várost. ;(B tt.)

Felolvasás. A múlt szerdán este igen 
látogatott felolvasást tartott a helybeli főgimn. 
tanári kara, a melynek során (>0 vetített képet 
mutattak be klímáról. A szünet alatt pedig si
került hegedű kvartettet adott elő l főgimn. 
tanuló: l'oyány István, Fisc.'t ( >ttó, Wnjjka Já
nos és Krrs Dezső.

Próbabál. A múlt szombaton, decz. 2 án 
este folyt le a Hungária nagytermében a próba
bál meglehetős nagyszámú közönség részvétele 
mellett. Bobránszky János táneztanitó bemutatta 
tanítványaival a kétliónapi tanítás eredményét, 
a mely gondos és szorgalmas munkáról tett ta
núságot. A vizsga délután 5 órakor kezdődött 
az ünnepi fölvonulással s bemutatták a nővén 
dékek a palotást, a polkát, pas tie «juatret, nas 
de patineurst, a magyarköit, polka noblesset, 
mazurkát, post Washingtont, négyest, sétapolkát, 
tréfás polkát, gracziőz polkát, csárdást és bosz- 
tont. Majd a növendékek körbe állva, belépett 
a körbe 2 ifjú pár: ('char Katika ( sorba Kál 
titánnal és Hóikét Aranka A\nussányi Lőrinczezel; 
az ifjak csikós ruhában, a leánykák magyar ru
hában sarkantyúval és közérdeklődés mellett 
eljárták a diszcsárdást. Kire következett a szü
net és a vacsora ideje; vacsora után a szabad- 
tánezban nemcsak a növendékek, de a felnőttek 
is résztvettek egészen éjtélig, sőt az ifjúság egy 
része Dyulával megegyezésre jutva, hajnalig 
folytatta a sikerült mulatságot.

Pályázat törvényszéki második 
orvosi állásra. A rimaszombati kir. törvény 
szék elnöke a vezetése alatt álló kir. törvény
széknél rendszeresített kir. törvényszéki második 
orvosi állásra, a m. kir. igazságügyi miniszternek 
f. évi november 21. napján kelt rendeleté alap
ján két heti határidőhöz kötött pályázatot liir 
det. Felhívja mindazokat a kik ezt az állást 
elnyerni óhajtják, hogy az előirt törvényszéki 
orvosi vizsgálat letételét igazoló okmány nyal is 
felszerelt és szabályszerűen bélyegzett kérvényt! 
két. melyben eddigi működésüket igazolni tar
toznak, két bét alatt, a közszolgálatban lévők 
illetékes hatóságuk utján, hozzá n) ujtsák he. 
Nem pályázhatnak oly orvosok, kik törvény 
széki orvosi állásra képesítéssel nem birnak. 
Az állásod sem rendes fizetés, sem állandó 
tiszteletűi j nem jár. de a kinevezendő orvostudor 
működéséért a netáni napi dijakon és úti költ 
ségeken felül az e részben fennálló díjszabályzat 
szerint esetről esetre szakértői díjban részesül.

A  szállító közönség; figyelmébe
Fgy igen fontos és a szállító közönséget közel 
röl érintő dologra kívánjuk alábbiakban felhívni 
mindazok figyelmét, a kik a vasúton árut szók 
tak feladni. I gvanis az államvasutak igazgató
sága HU2. január hó I tői kötelezővé tette, hogy 
a vasúton feladott mindenféle darab árun a 
rendeltetési állomás nevét fekete testékkel felkeli 
tüntetni. Ha ez annak alak jánál fogva nem volna 
lehető, úgy az áru darabhoz erős zsineggel vagy 
sodronynyal erősítendő kemény kéreg papiéból, 
fából, bádogból vagy más szilárd anyagból ké 
szült táblácskán olvasható Írással oly módon 
tüntetendő ki, hogy a rendeltetési állomás neve 
a fuvarlevélben foglalt díjszabási elnevezésnek 
teljesen megfeleljen. Ha ezen megjelölés
az áru darabról hiányzik, vagy helytelen, azt 
felvenni nem szabad. I te ha a teladó úgy
kívánja, hogy ezt a vasút eszközölje, és ezen 
kívánságát a fuvarlevél nyilatkozat rovatában 
a következő szöveggel bejegyzi: „kívánom, 
hogy az árudarabokra a rendeltetési állomás 
nevét a vasút jegyezz** fel. akkor ezt a felvevő 
állomás eszközli ugyan, de ezen teljesítményért 
áruda rabonként Hl fill, számittatik tel. K/.en 
intézkedés úgy a gyors, mint a teher darab
árukra egyaránt kötelező.

Dámvad-cserkészetek. Fiilöp szász 
coburg gothai herezeg pusztavacai vadászterü

letén a dámvad-cserkészetek október hó 13 tói 
20 ig tartattak. Részt vettek a cserkészeteken 
Fiilöjj berczeg, mint vadászul*, fiával [Apót her- 
ezeggel: Kristój bajor kir. berczeg és gróf Sza- 
pary Réter. - Az időjárás igen kedvező volt, 
a hőgés erős volt. Terítékre került: 13 drb. 
lapátos; 8 drb. nyársas ; 31 drb. tehén; 11 drb. 
borjú : 1 drb. róka: 1 drb. szalonka.

Segítség; a hegyvidéki népnek.
Mint a nagyobb napilapokban olvassuk, Seré
nyi Béla gróf töldmivelési miniszterünk elhatá
rozta, hogy a hegyvidéki segítő akcziót kiter
jeszti /(»lyonira, Turóczra és Oümürvármegye 
felső részeire is.

K am arai ülés. A miskolezi kereskedelmi 
és iparkamara m. hó 20 ikén Badvány István 
kir. tan. elnöklésével, nagy érdeklődés mellett, 
ülést tartott, melyen városunkból Bak say József, 
Rozsnyóról: Feytnann László, id. Varga József, 
Uronyecz Hál és Mojscs István kültagok jelen
tek meg. Az ülésen elhatározták a kereskedelmi 
miniszter üdvözlését, több nagy fontosságú ügyet 
letárgyaltak, tudomásul szolgált, hogy a keres
kedelmi miniszter a kamara kérelmére ipari tan
folyamok tartását engedélyezte, s a kamara Ri
maszombatban ipari számtan, mértan és építő
ipari tanfolyamod fog rendezni. A kamara a ka
rácsony és újév előtti vasárnapra a munkaszü
net felfüggesztését fogja kérni a minisztériumtól. 
Felterjesztést intéz a kamara a miniszterhez az 
iránt is, hogy épugy, mint az iparos ifjúság ré 
szére, a kereskedő ifjak részére is tanfolyamok 
tartassanak az állam költségén.

Uj gözhajóvonal Görögországba.
A miskolezi kereskedelmi és iparkamara értesíti 
az érdekelteket, bogy a Magyar Horvát-Tengeri 
tíőzhajézási r. t. az áru és személyforgalom le
bonyolítására Fiúméból a görögországi kikötőkbe 
uj gő./bajóvonalat létesit. Ha kereskedőink, ipa
rosaink. illetve alkalmazottaik uj összeköttetések 
létesítése czéljából ( Görögországba szándékozná
nak utazni, úgy a társaság ha jlandó részükre a 
legmesszebbmenő menet árkedvezményt enge
délyezni.

Üstökösök. A műit évben is valóságos 
üstökös járás volt, de az idei esztendő sem 
marad bátra üstökösök dolgában, mert mint 
olvassuk, nemrég megint uj üstököst fedeztek 
föl, az idén már a nyolezadikat. Maholnap kö- 
zönségesebb lesz az üstökös, mint más csillag 
és az üslöktelen csilla 
Az uj üstökös csak 
val látható.

Agyonszurt ember. Keleméren folyó 
hó 6 ikán /rács József keleméri lakos földmű
vest ismeretlen tettesek agyonverték. A bulla 
bonczolása folyó hó 7-én volt dr. Zehery tör
vényszéki orvos részvételével. A tettesek kézre-•*
kerítése iránt a nyomozás elrendeltett.•r

A .Napközi Otthon“ javára: Sa
mar ja y Jánosné 22 5 kgr. zsirt. 4 zsák burgo
nyát. egy magát megnevezni nem akaró 5 kor. t, 
özv. Kubinyi Aladárné 3 koronát, Hámos Alá* 
dóriié 5 koronát, özv. Balogh Sarnuné (Serkéből) 
fi koronát adtak. Hálás köszönettel nyugtázza
dr. Marikovszkyné.«/

Adakozás. A vereskői patronázs tagok 
két elhagyatott árva részére 20 koronát adó-• V
mányoztak. Névszerint: Lányi Aladár 3 k., Dr. 
Horváth Ákos, Hanko Hál. Kiszelv János. özv. 
Komora Jánosé, itj. Komora János 2 2 k., Déri
Kde 1 k. 50 fill., tiazdik Károly, Miklóska Kál- 
mán, Dotthilt Vilmos, Herz Hugó, 1 fúrják And
rás 1 1 k , N. N 40 till., <»ottliilt Zoltán 10
fillért. A téli ruhával ellátott két árva nevében 
a kegyes jóltevőknek ezúton is hálás köszöne
tét mond I féri Kde tanító.

Adomány a Nyomorékoknak Lé-
rat Izsóné sok ruhaneműt ajándékozott a Nyo 
morék < ffthon kis lakóinak. Az elnökség ez utón 
köszöni a szép adományt.

Agyonszurta a társát. Koháryliázán 
I eszké János ottani lakos földművest folyó hó 

4 én IhtUcz Sándor ugyancsak odavaló lakos 
egy késsel dulakodás közben szivén szúrta úgy, 
hogy nevezett azonnal meghalt. A hulla bon
czolása folyó hó 0 án eszközöltetett dr. Zehery 
István kir. törvényszéki orvos és dr. FsikyFe 
renc belpai orvos által. A tettest a csendőrség 
folyó hó 7 én a rimaszombati kir. ügyészség 
fogházába kisérte.

gok csodájára fogunk járni. 
12 ed rangú és messzelátó-
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C S A R N O K .
A muránvuradalmi s/arvasoor-

kt‘szt‘t<*kröl.
b'illöf) Szász Cohury Gothai htrcuj murány- 

uradalnn, körülbelül 30 ezer k. holdnyi vadász- 
területén a szarvascserkészetek szeptember lió 
16-tól október hó 6 ig tartattak meg.

Ily kedvezőtlen vadászatra, mint az idei, 
sem a vadászó urak, sem alulírott nem emlé
keznek.

Az egész bőgési idd alatt alig volt egy-két, 
u. n. „biztos" szarvasbika. mely helyét állandóan 
megtartotta, vagy helyének betartása mellett 
rendes ideig kitartott volna. — Csak éjjel 
szólaltak meg a bikák, inkább unottnak ne
vezhető, mint a megszokott harczias és kihívó 
modorban.

Ennek oka egyrészt a tartós szárazság és 
a meleg időjárás, mely a fővadat az árnyékos 
és hüs fiatalosokban, ahol a légycsipések ellen 
is védelmet talált, visszatartotta a ködös esti 
órákig, inig másrészt hátrányos befolyással volt 
a tapasztalt kedvezőtlen aránya két ivar között

Gyenge 8— 10 es bikák v  6 tagból álló 
háremmel rendelkeztek inig \ oltak kisebb s 
nagyobb csoportok, me,vek tisztán anyavadból 
állottak, úgy, hogy megszűnt versengés a bi
kák között, ami a jó bögésnek tő teltétele. A 
kedvezőtlen arányon az anyavadnak nagyobb 
mérvű lelövetése lesz hivatva javítani.

A cserkészeten résztvettek :
Fülül) Szász Coburg Gothai herezeg, a va

dászul', Károly FaInard Szász < oburg gothai 
uralkodó herezeg és fenséges neje, I iktoria 
Adelhaid herczegnő, Lipót Szász ( ’oburg < iothai 
herczeg, Günther Ervin schleswigholsteini herczeg 
és fenséges neje, Dorottya herczegasszony, Sza- 
páry Péter gróf és Minkuitz báró, az uralkodó 
herczeg tő vadászmestere.

Terítékre hozott:
Fülüp Szász Coburg Gothai herczeg 1 drb. 

18 as, 1 drb. 1U es bikát és egy »»/bakot. Ká
roly Eduard uralkodó herezeg egy kapitális 
14 -es bikát, Ltpót herczeg 2 drb. 14 es, 4 drb. 
12 es, 1 drb. 10 es bikát és 3 drb. »’»/bakot. 
Günther herczeg 1 drb. 1*2 es, 1 drb. 10 es és 
2 drb. 8 as bikát. Szapáry Péter grót 1 drb. 
őzbakot, Minkuitz báró 1 kapitális 12 es bikát.

O&szes eredmény 15 szarvasbika és 5 őzbak.
9

Érdekes, hogy medvék nagyszámban kószál
tak az egész idény alatt a vadászterületen. Az 
uralkodó herezegnek sikerült egyet húsz lépésre 
raegküzelitenie, de mire lövésre került volna, a 
medve szerencsésen elmenekült. Cipót herezeg 
pedig megpuskázott egy hatalmas példányt kö
rülbelül 300 lépésnyi távolban, egy esti cser 
készet alkalmával, melynek feltalálását azonban, 
sajnos, az esős idd megakadályozta.

A zsákmányolt szarvasagancsok közül 7 da 
rabot küldenek tel az idei kiállításra.

Ágostonlak, 1011. október 14.
Lux János, íőerdőmérnök.

A karácsonyi ünnepek alkalmából 
közlekedő külön szeméivvonatok.

A karácsonyi ünnepek alkalmából várható 
erősebb személyforgalom akadálytalan és rendes 
lebonyolítása, valamint az utaz«» közönség ké 
nyelnie érdekében a rendes személyszállító vo
natokon kiviil az alább telsorolt vonalakon külön 
személy , vegyes- és személyszállító tehervonatok 
fognak közlekedni:

Budapest nyugoti pályaudvarról Marcheggig. 
illetve Wienig.

Deezember hó 23 án külön személyvonat 
közlekedik I., II. és III. osztályú kocsikkal. 
Indul Budapest nyugoti pályaudvarról este 9 
óra 40 perczkor, érkezik \Vienbe reggel 0 óra 
5 perczkor.

Pozsonytól Budapest nyugoti pályaudvarig 
folyó évi deezember 23. 24 én és 1912. évi ja
nuár 1. és 2 án külön személyszállító tehervonat 
közlekedik I. II. és 111. oszt. kocsikkal. Indul 
Pozsonyból éjjel 1 óra 13 perczkor, érkezik

Budapest nyugoti pályaudvarra reggel 6 óra ;)5 
perczkor.

Budapest nyugoti pályaudvartól Zsolnáig 
deezember hó 23 án külön személyvonat közle
kedik 1, 11. és III. oszt. kocsikkal. Indul Buda
pest nyugoti pályaudvarról este 8 óra .dl perez 
kor, érkezik Zsolnára reggel 6 óra 20 perczkor. 
Zsolnán csatlakozást taiál < hierberg és Kassa tele.

Budapest nyugoti pályaudvarról Szegedre 
deezember 23. * és 30 án * külön személy vonat 
közlekedik 1, II. és 111. osztályú kocsikkal. 
Indul Budapest nyugoti pályaudvarról d. u. 4 
óra 40 perczkor, érkezik Szegedre éjjel 10 óra 
49 perczkor.

Budapest keleti pályaudvarról Szabadkáig t. 
évi deezember 22., 23 án és 1912. évi január 
hó 2 án külön személyvonat közlekedik I., II. 
és 111. oszt. kocsikkal. Indul Budapest keleti 
pályaudvarról este 9 óra .>.> perczkor, érkezik 
Szabadkára éjjel 3 óra 38 perczkor.

Budapest keleti pályaudvarról Szob okig de 
czember hó 23 án három külön személyvonat 
közlekedik 1, II. és 111. osztályú kocsikkal. Az 
első különvonat Budapest keleti pályaudvarról 
indul d. u. 3 óra 5 perczkor, Szolnokra érkezik 
este 6 óra 32 perczkor: a második külön vonat 
indul Budapest keleti pályaudvarról d. u. :> óra 
30 perczkor, Szolnokra érkezik este 8 óra .>0 
perczkor: a harmadik külön vonat pedig Buda
pest keleti pályaudvarról este 8 óra 50 perczkor 
indul és Szolnokra éjjel 12 óra 3 perczkor ér 
kezik.

Budapest keleti pályaudvarról Aradig de 
czember 22. és 23 án külön személyvonat köz
lekedik 1, II. és 111. osztályú kocsikkal. Indul 
Budapest keleti pályaudvarról este 9 óra •> perez 
kor, érkezik Aradra reggel 5 óra 7 perczkor.

Budapest keleti pályaudvarról Nagyváradig
deezember hó 23 án külön személv vonat közle•>
kedik I, II. és III. osztályú kocsikkal. Indul 
Budapest keleti pályaudvarról d. u. 3 óra 40 
perczkor, érkezik Nagyváradra éjjel 1 óra 40 
perczkor.

Szolnoktól Budapest keleti pályaudvarig t. 
évi deezember hó 20 án és 1912. évi január hó 
1 én külön személyvonat közlekedik 1. II. és 
III. osztályú kocsikkal. Indul Szolnokról d. u.
3 óra 15 perczkor, érkezik Budapest keleti 
pályaudvarra este 0 óra 15 perczkor.

Aradról Budapest keleti pályaudvarig folyó 
évi deezember hó 20 án és 1912. évi január hó 
1 én külön személyvonat közlekedik I, II. és 
111. osztályú kocsikkal. Indul Aradról este 9

m

óra 1 perczkor, Budapest keleti pályaudvarra 
érkezik reggel 5 óra 30 perczkor.

Hatvantól Miskolczig deezember hó 22 és 
23 án külön személyszállító tehervonat tog köz 
lekedni II. és Ili. osztályú kocsikkal, indul 
Hatvanból d. u. 4 óra 40 perczkor, érkezik 
Miskolc/ személypályaudvarra éjjel 10 óra 14 
perczkor.

.1 Feledtől F  ült litf minden esti törtökön szt 
niélyszállittíssal közit :t tin és Ftltdrní éjjel .7 áru 
f perczkor induló, I itekre rtyytl I óra ft* pt réz
kor érkező tehervonuf deezunln r hó 2 / án is szí 
ni él y szál / 1 tássa l / oy I ö: 11 ki d ni.

Szorkc-ztői üzenet.
S ó ly om , G íiram vn l y. K-i/őnb kii < /.ikk* t. r-;ik j.".\ 

»zámunkbnii liozliatjuk.

N v i l t - t ő r .  13 20
R rovat alatt küzlöttek«'■» ih iii »állni tVlrl«'ö«^gvt a Szrrk.

G RÜ N  AD O LF
rimaszombati szAIlit val szembeni 210 kor. köve

telésemet eladom C z i m : a kiadóban.

E la d ó  v a d á s z - v i z s l a
4 éves. nőstény. tökéletesen Betanítva, 
gyönyörű szép okos állat.

Önm agám nak Bármilyen nlsé.BB- 
rendíl állást« sz * n Tiv megélhetést ke
resek.

S U S ZT E R  JÓ ZSE F
g ő z f ü r d ő ,  R im a s z o m b a t .

P A D Á R  A N T A L
a n g o l n ö i-szabó  d iv a tte rm e

Rimaszombat Rózsa-utcza 20.
Nagyságos asszonyom!

Ha sikkes kosztüm re, a ljra  
vajfv f e l ö l t ő r e  van szüksége 

: forduljon Bizalommal
2 - 5  P A D Á R  A N T A L

an^ol noi-Hzabóhoz
R im a szom b a t R ó z sa -u tcz a  20.

Vidéki megrendelőknek, próba 3 4 óra.
Több hölgy kiváltságára gazdag minta- 
gyűjteménnyel és Bárisi divatlapjaimmal 
: : személyesen bárhova leutazok. : :

H ir d e tm é n y .
9272. sz. Rimaszombat r. t. városnak 

telsősziklási úrbéresek és zsellérek elleni kisajá
títási ügyében, a jogerős kisajátítási tervben 
felvett a telsősziklási 39. sz. tjkönyvben foglalt 
219 220. hrsz. ingatlanokból, a kisajátítási
tervben megjelölt 2000 öl „Nad \ ivjeracsku” 
nevű területre és forrásra, a kártalanítási eljá 
rás megkezdésére Felsősziklás községházánál 
1912. évi január hó 12-ének d e. 9 
órája kitüzetik, arra az összes telekkönyvi ér 
dekeltek törvényes következmények terhe alatt 
idéztetnek azzal, hogy elmaradásuk a kártalani- 
tás fölött hozandó érdemleges határozatot nem 
fogja gátolni.

Rimaszombati kir. törvényszék mint birtok-•/
bíróság, 1911. évi november lió 28-án.

Kolbay Sándor, kir. tszéki elnök.

Eladó úriház Jánosiban.
Varga Endre és neje tulajdonát ké
pez» modern főépület 3 tágas parkettá
zott szobával, ebédlője impozáns , fürdő
szoba, konvba, folyosó, előcsarnok, nagv » • •
zárt üvegverancla, terrasz, pincze, vízveze

ték és aczetylén világítás.
A melléképület áll : 1 nagy négy ablakos 
szobából, veranda, előszoba, konyha, élés
kamra. kézi magtár, kocsiszín 8 kocsira 

és 2 nagy istálló 24 állatnak.
Külön magtárépület, sertéséi és jégvere
A terület 4400 öl. Melyből mintegy 
looo «»I park, 500 ül gazdasági ud
var és 29ou öl veteményes és gyümöl- 
csöskert. Teljesen bekerítve. Az
utczai részen modern vaskerítés, továbbá 

fal és deszkakerítés.
Ara : stilszerü bútorzattal együtt 70000 K.
Gsakis komoly vevőknek megtekinthető 

naponta délután 2 1 óráig. 2 —3• • • •

X X X X X X X X X X X  X X X X X X X X X X  X X X X X X X X 1

Pályázat.
A rimaszombati Polgári Olvasókörnél 
lemondás folytál: a szolgai ál*

lás folyó évi deezember hó 31-ik
napján megüresedik: az ezen állást elnyerni 
óhajtók kérvényeiket deezember hó 
20-ik napjáig Soós Gyula alelnök- 
nél nyújtsák be, kinél a feltételek is meg 
Oldhatók. Gyermektelen házaspár előny
ben része-ül. A megválasztott megfe
lelő biztosítékot tartozik letenni. 1 2

:x xxxxxxxxxxx
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Karácsonyi és újévi
• 9occasio.

Az ünnepekre chidásni kerülnek óriíísi választékban :
utczai-, báli-, vadász- és korcsolya -c z ip  ők.
nők, férfiak és gyermekek

reszt*re a

K O V Á C S ZSIGMOND-féle
czipészüzletben

R IM A S ZO M B A T , D eák Ferencz-uteza 8. sz. a.
1— *

Putnoki borpincze
el újonnan és szolidan «'•pultsoron -
borházzal eladd. — Venni szándékozók 
megtekinthetik bármikor és felvilágositá- 
sért forduljanak Foleki Ferencz tulaj
donoshoz Putnokra. 1—2

Korcsmaárverési hirdetmény
S erke községben fekvő és a község 

tulajdonét képező koresmaliaz, amelyhez 
ilalmérési engedély is tartozik, 1911. év 
deczem ber hó 20-án  <1. e. 10 órakor 
Serken, a körjegyzői irodában az 1912. 
191*4. és 1914 ik évekre nyilvános árve- 
résen haszonbérbe adatik.

A koresmaépület .*i szobából, konvhá- 
ból és melléképületekből áll és 1000 
T ö l  területű gyümölcsös telken fekszik.

A kikiáltási ár 400 korona.
Feltételek Serkén a körjegyzőnél meg

tekinthetők.
Serke, 1911. deczember H.

S zécsi Oszkár, Szaniszló István.
körjegyző. bird.

Hoffmann M iksa
kereskedésében Jolsván

s  egy tanoncz
azonnal felvétetik.

1 -  ti

M ISK O LC Z y CZUKRÁ’SZ

■

R IM ASZO M BAT.
Közkedvelt saját készítésű töltött tea süteményeit 
bérmentve: 1 kilo 2 irt 40 krajezár. Kizárólag ! 
tiszta anyagból készült karácsonyfa ezukorkák 1 

j :: koronától feljebb kaphatók. : :  i

Újdonság:

Mákos, diós s
j • •

•  •

Karácsonyi tortácska

más kalácsok ; 
előjegyezhető!-;

60 krajezár.
íz ünnepekre már

•  •  j  ;
*  *  1 ] ;

M ISK O LC Z y

1-------------------------------------

CZUKRÁSZ R IM ASZO M BAT.
1— 2

8Z0YKA PÁL női kézim unka, röv id -, szö
vött-. diszm ü-. já té k - és di

vatáru-üzlete. 
R IM A SZO M B A T . F Ő T É R .

Ajánlja: hús raktárát mindennemű női kézimunka kellékekben, 
kezdett és kész női kézimunka újdonságokban, 
nagykiterjedésü liimzö előnyomdá.ját és kölcsön 

m intáit, lombfürészeti. faragászati. fa és bársony égetési kellékeit, 
nagy választékban karácsonyi és alkalm i ajándéktárgyait és óriási

gyermekjáték raktárát.
Vidéki megrendelések a legpontosabban és leggyorsabban

eszközöltetnek. s-s
Fehér és szines dolgok 

himzései elvállaltatnak.
P ontos k iszolirálat!

4 —*

P on tos k iszo lg á la t!
■ .'"di

Építtetők figyelmébe!
Van szerencsénk Rimaszombat város és vidéke mélyen tisztelt közönségének 

szives tudomására hozni, hogy több éven át a legkiválóbb mesterek mellett szerzett ta
pasztalattal gazdagodva. Kimaszoiuhathan telepedvén meg. a kőműves mesteri mun
kákra önállósítottuk magunkat. Midőn erről értesíteni szerencsénk van, tisztelettel 
kérjük, szíveskedjenek adandó alkalommal szolgálatainkat igénybe venni. A kőműves 
mesterség hatáskörébe eső bármiféle munkát hajlandók vagyunk úgy helyben, mint vi 
déken — anyaggal a legmérsékeltebb ár mellett pontosan és kifogástalanul eszközölni.

Kiváló tisztelettel:

Aczél Peter és társa Zengler M ihály
Rimaszombat, lü ll. deczember lid.

1— *
Rimaszombat, Mező utcza 1 í. sz. kőműves mesterek.

SF Nagy karácsonyi vásár.
Aki olcsón és értékes karácsonyi ajándékot 
akar vásárolni, az forduljon teljes bizalommal t— :t

Özv. E N Y E D I  M IK S Á N É
óra- és ékszerüzletéhez ! < >riási
választék aranv és ezüst óra, ékszer és disz-

w

tárgyakban. -  Női és férfi ékszer garnitúrák.
Arany dánezok. függelékek, gyűrűk, pecsét* 
és karika gyűrűk, brossok, nyakkendőtűk stb.

Ajándéktárgyak már 1 koronától feljebb.
Minden tárgy a magyar királyi fém jelző hi

vatal jegyével ellátva

Óriási nagy választék valódi tajték- es borostyánárukban.
V A R R Ó G É P E K

a legjobb gyártmányúak m ár 27 forinttól feljebb kaphatók.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására 
adni. hogy

virágcsarnokomban
naponta mindennemű frissen érkezett vágott virág, valamint 
csokrok, virágkosarak és koszorúk a legizlésesebb kivi
telben jutányos áron kaphatók. Továbbá a

karácsonyi ünnepekre
szebbnél szebb virító cserepes növények, pálmák, szoba
fenyők és páfrányok lesznek kiállítva. A legpontosabb ki 
szolgálást biztosítván, a nagyérdemű közönség szives pártfogását
kérve, vagyok „,ély tisztelettel:

Vámossy Sándor.
mű- és kereskedelmi kertész.

R IM A SZO M B A T. D eák F erencz-utcza  17. sz.
I gyanitt egy 14 lő  éves fiú, aki ti 

elemi iskolát végzett, tanulóul felvétetik



8 CJönirtr-KiHliont. I )<*C7Pndw 10.

Saját termésű bor eladás.
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönségét, 
miszerint a folyó évi s a já t  t e r m é s ű  tiszta 
kezelésű és kiváló jó minőségű a  1 m  ú g  y  i 
szőlőmben termelt ú j b o r a im n a k  úgy kis 
mértékben, mint hektoliterenkinti e la d á s á t  
m e g k e z d t e m , a melyet melegen ajánlok 
lakodalmak, társas összejövetelek es más egyéb 

mulatságo k a 1 ka 1 mára.
1 üveg új-bor . . .  40 krajczár,
1 üveg ó bor . . .  50 krajczár, 
üvegre betét . . .  5 krajczár.

Hektoliteren kint, fogyasztási adó nélkül, egyez
ség szerint külümböző árban. Rimaszombat, 
1911. november hó. Kiváló tisztelettel:

B E N Y Ó  B É L A
3—3 szőlőbirtokos bortermelő.

Eladó úri ház.
Rimaszombatban egy 650 —J-<»1 ki
terjedésű telken épült kényelmes 
úri ház, beültetett gyönyörű gyű- 
mölcsös és diszkeméi, szabad kézből 
eladó. — C zim : megtudható a kiadó

hivatalban. Ü

6000 ajándék óra.

f .

Reklám coljából fintjel- 
*ett fnennyH**̂ rü ''-rat 

ajándékozunk «■ 1 ij> olva
sóinak. C’Haki« a 1* I* - 
tránsabb, — kívánat -/e- 
szrrint úri- vajry ik'u 
alakú „Nnhh ... * j.r* »• i- 
ziós órák kö rűin« k *./ér- 
küMésr**. írjon azonnal.

amíg a ke-z let tart : 
Hans Schmitz. arany-«r

é- ák^zeráruházának. 
W ien , V I , Linien 
gaaae 60  2— ő

HIRDETÉSEKET
mérsékelt áron

e lap ré szé re
elfogad :-:

a kiadóhivatal
Tompa-u. 10 és

Ifj. Rábely Miklós
könyv és papir- 
:: kereskedő. :: 

Deák Ferencz u. 29. sz.
if« ifi <f% <1% 4% 4«

É rtesítés.
Twitrlnttfll hozom tudomásár;! Kiin.v*z«*rnbat 

város »•- a vi«b'k t »• k- i i >* . i k li-vy 45 év 
óta fennállott

HOLLÖSY-íele temetkezö-vállalatnt

átvettem , azt ezentúl a regi név igénybe- 
vételével, Deák Ferencz-ntcza 24. nz. alatt 
Zanffa K alm an-fele újonnan épült házban a 
najnt nevem alatt fogom tovább vezetni. Kó
réin ennélfogva mindazokat, kikin k kedves balottaik 
eitern» tt«-té)0 ‘ o-z ’ álvi•’"/.ül jut. • /.<•» -zoumru küteles- 
aéjr«-k t* Ij«*mit*'—»• v«• I *tig«in ineglii/tii. Kiváltatok min
den fél« * temetkí’ZÓ̂ t «'" az ezzel jár»’» os-zc* te«-mi«'»ket.

'fartők raktáron niiinl«-ntV*l«* nagyságban és ki
vitelben érez- • - fakoporaót, azemfedöt. zir- 
koazornt, koazoruaznlagot, k-*/itt» T. k gyász 
jelentéseket ravatalo/ast «tb. m« r** k« It áron 
a legegy»z«*rübbt«'»l a l«g«li‘ /«*.'o*bbig.

A helybeli és vidéki n. é. közön-ég jóakarata 
pártfogását tisztelettel kéri 24—*

ZAWADZKY EDE
Rim aszom bat, (Deák Ferencz-u. 24.)

j p ® ^ *  Könyv bekötéseket

„ 6 6 “
v a r r ó g é p e k

varrásra, hímzésre és tömésre a legjobbak.

A leghasznosabb karácsonyi ajándék
minden ház részére.

Singer Co. varrógép R.-Társaság.

a ic»irröv idcbli idő alatt 
ízlésesen. jutányos áron 

eszközöl • • •  •

Kgy a fehérnemütöméshez való utasítást tártál 
mazó tüzet bárkinek ingyen kiadatik 13- -jr,

Rábely Miklós és Fia
:: könyvkötészete ::

R IM A S Z O M B A T .  Erzsébet-tér 9.
:. (Kaszinó-épület.) ::

Rendkívüli árleszállítás.

H á z a s u la n d ó k  f i g y e l m é b e : i —'

-
s s J e g y g y ű rű k ,  n á s z a j á n d é k t á r g y a k  előnyösen beszerezhetők,

valuiniiit

karácsonyi ajándékoknak
alkalmas tárgyak rendkívül olcsó árak mellett kerülnek eladásra.

Aram-, ezüst- és aczél zsebórák, fa li-, in ga - én 
ébresztő-órák.

A rany gyűrűk , fü lbevalók , térti és női arany 
lánczok. karpereczek.

<’hina-ezüst d ísztárgyak . 13 próbán ezüst evőesz
közök  — súly szerint 1 1 fillér grammja, mimkadijjal együtt.

B rillian s-gyü rü k . drága  köves ékszerek  stl>. sth.
\ idéki megrendelések a legfigyelmesebben eszközöltetnek:

TIGERMANN ADOLF
órás és ékszerésznél R im aszom bat. E rzsébet-tér.

Alapittatott 1885. évben.

N y á r i  g o n d o z á s r a
elfogadok mindem emü férfi és női téli 
bundákat, rnhanemüek alsó és 
felső részeit. i gy an ezt* k n e k j a v i i á: á ra 
3 3 tisztelettel ajánlkozom.
ID. H I Z S N  Y A N  B Á L I N T

Tompa-utcza 36. szám.

Árverési hirdetmény.
434. sz. Rinui'/omhatban. 1911. évi áp

rilis le’» 2 án elhalt néhai Fehérvári János ha 
gy a tékához, tartozó rimaszombati 953 szánni 
tjkvbeii I». 9 alatt egészben nevezett örökhagyó 
nevén álló, Kiinas/, inbathan. a Kossuth ntcza 
21. népsorszáin alatt fekvő 139. 449. hrzi számú 
heltelek és felépitnu' íyek az összes érdekelt te 
lek kérelmére Rimaszombatban, Koháry uteza 
29. sz. alatt lévő helyiségemben 1911. évi 
deezember hó 14-ik napján délután 2 óra 
kor megtartandó magán önkéntes árveré
sen eltog adatni a következő teltételek mellett:

Árverési fe ltételek :

1 Kikiáltási ár tizenötezer 15009 korona, 
amelynek 19° 0 a egyezerötszáz korona készpénz 
teendő le bánat pénz gyanánt az árverés meg 
kezd *se előtt kezemhez.

2. A legtöbbet Ígérő ajánlatának eltogadá-

ELADÓ EMELETES HÁZ.
Rimaszombatban Kossuth-u 24 sz. 

ház. melynek földszintjén két bolthe
ly iség és egy lakás, az emeleten pedig 

 ̂ 4 sz j,i. lakás van, a hozzátartozó min
denféle mellékhelyiségekkel szabad kézből 
eladó. A vételár- és teltételek felől 
értekezni lehet ugyanott Gondkievits 
Ferenczné tulaidonossal. 17— *

sára, vagy el nem fogadására s igy azon ősz 
szegnek meghatározására, a melyen alul az ár
verés alá bocsátott ingatlan el nem adabk. az 
érdekeltektől nyert felhatalmazás alapján Moli- 
tórisz Zoltán putnoki lakos jogosult.

3. Az elfogadott legtöbbet Ígérő árverési ve
vőnek tekintetik, köteles ez a vételári összeget 
letett bánatpénzének beszámításával, az árverés 
napjától számítandó 15 nap alatt bánatpénze s 
vevői jogai különbeni elvesztésének terhe alatt, 
alulirt kir. közjegyző kezéhez készpénzben ka-* 
inat nélkül kifizetni.

4. \ evő birtokba a vételár teljes lefizetésének 
napján lép és ugyanakkor fog vele az adásvé
teli szerződés megköttetni.

5. Ha a leKtöl.hft i é̂r.'i ajánlata M..litórisz 
Aoltán által megfelelőnek nem találtatnék, jogá
ban lesz ennek az ingatlant ujabbi árverés alá 
bocsátani.

Rimaszombat, 1011. deezember 4 én.
M ed vcczk y  Sándor, kir. kOsjegvrf.

Kiniaagombat, 1911. Nyomatott R ű hely  M iklós és F ia  könyvnyomdájában.




